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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

ELi rolli kohta laiema Atlandi-ülese partnerluse edendamisel 
(2012/2287(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Atlandi-üleste suhete kohta, eriti 1. juuni 
2006. aasta resolutsiooni ELi ja USA suhete parandamise kohta Atlandi-ülese 
partnerluslepingu raames1, oma 26. märtsi 2009. aasta resolutsiooni Atlandi-üleste suhete 
olukorra kohta pärast valimisi Ameerika Ühendriikides2 ning oma 17. novembri 2011. 
aasta resolutsiooni ELi ja USA tippkohtumise kohta3,

– võttes arvesse 28. novembril 2011. aastal Washingtonis toimunud ELi ja USA 
tippkohtumist,

– võttes arvesse õigusloojate Atlandi-ülese dialoogi 2011. aasta detsembris Jacksonville's 
toimunud 71. kohtumise, 2012. aasta juunis Kopenhaagenis toimunud 72. kohtumise ja 
2012. aasta detsembris Washingtonis toimunud 73. kohtumise ühisdeklaratsiooni,

– võttes arvesse oma 23. oktoobri 2012. aasta resolutsiooni kaubandus- ja majandussuhete 
kohta Ameerika Ühendriikidega4, milles toetati mõtet alustada läbirääkimisi 
kõikehõlmava kaubandus- ja investeerimislepingu sõlmimiseks,

– võttes arvesse USA presidendi Barack Obama, Euroopa Ülemkogu eesistuja Herman Van 
Rompuy ja Euroopa Komisjoni presidendi José Manuel Barroso 13. veebruari 2013. aasta 
avaldust, milles nad teatavad, et nii Ameerika Ühendriigid kui ka Euroopa Liit algatavad 
sisemenetluse läbirääkimiste alustamiseks Atlandi-ülese kaubandus- ja 
investeerimispartnerluse üle,

– võttes arvesse Põhja-Atlandi Nõukogu 20. mail 2012. aastal Chicagos toimunud 
tippkohtumise deklaratsiooni,

– võttes arvesse oma 12. septembri 2012. aasta resolutsiooni nõukogu aastaaruande kohta 
Euroopa Parlamendile ühise välis- ja julgeolekupoliitika kohta5, oma 22. novembri 2012. 
aasta resolutsiooni ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika rakendamise kohta6 ning oma 22. 
novembri 2012. aasta resolutsiooni küberjulgeoleku ja -kaitse kohta7, 

– võttes arvesse Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide 12. juuli 2012. aasta ühisavaldust 
Aasia ja Vaikse ookeani piirkonna kohta,

– võttes arvesse USA kaitseministeeriumi 2012. aasta jaanuaris välja antud dokumenti 
                                               
1 ELT C 298E, 8.12.2006, lk 226.
2 ELT C 117E, 6.5.2010, lk 198.
3 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0510.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0388.
5 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0334.
6 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0455.
7 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0457.
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Sustaining US Global Leadership: Priorities for 21st century Defense, milles kirjeldatakse 
USA sõjalise strateegia muudatusi,

– võttes arvesse teist ametiaega alustava USA presidendi Barack Obama 21. jaanuaril 2013. 
aastal peetud kõnet, 12. veebruari 2013. aasta kõnet liidu olukorra kohta ning USA 
asepresidendi Joseph Bideni sõnavõttu 2. veebruaril 2013. aastal Münchenis toimunud 
julgeolekukonverentsil,

– võttes arvesse ELi strateegilist partnerlust Brasiiliaga (2007) ja Mehhikoga (2008), ELi 
assotsieerimislepinguid Mehhiko, Tšiili ja Kesk-Ameerika riikidega, kaubanduslepinguid 
Kolumbia ja Peruuga, käimasolevaid läbirääkimisi Kanadaga strateegilise partnerluse 
lepingu ning ulatusliku majandus- ja kaubanduslepingu üle ning praegusi läbirääkimisi 
Lõuna-Ameerika lõunaosa ühisturu (MERCOSUR) riikidega,

– võttes arvesse oma 12. juuni 2012. aasta resolutsiooni uue arengukoostöö kavandamise 
kohta Ladina-Ameerikaga, milles rõhutatakse ELi toetust Ladina-Ameerika piirkondlikule 
integratsiooniprotsessile, mida esindavad Ladina-Ameerika ja Kariibi Riikide Ühendus, 
UNASUR, MERCOSUR, Andide Ühendus, Kesk-Ameerika Integratsioonisüsteem
(SICA), Kariibi ühendus (CARICOM) ja Vaikse ookeani liit (Alianza del Pacífico),

– võttes arvesse tippkohtumisi, mida EL ja USA peavad korrapäraselt Ladina-Ameerika 
riikidega, kord kahe aasta jooksul toimuvat ELi ning Ladina-Ameerika ja Kariibi Riikide 
Ühenduse vahelist tippkohtumist ning Ameerikate tippkohtumist, mis mõlemad peaksid 
toimuma 2015. aastal,

– võttes arvesse ELi suhteid Atlandi äärsete Aafrika piirkondlike ja allpiirkondlike 
organisatsioonidega, eriti Aafrika Liidu, Lääne-Aafrika Riikide Majandusühenduse 
(ECOWAS), Kesk-Aafrika Riikide Majandusühenduse (ECCAS) ja Lõuna-Aafrika 
Arenguühendusega (SADC),

– võttes arvesse rühmituse G20 juhtide deklaratsioone, 2015. aasta järgse ÜRO arengukava 
süsteemi töörühma lõppdokumenti (Realizing the Future We Want for All) ning ÜRO 
säästva arengu konverentsi lõppdokumenti (The future we want),

– võttes arvesse oma resolutsioone muu hulgas araabia kevade, Mali, Lähis-Ida, Süüria, 
Iraani, Afganistani, idapartnerluse, Venemaa ja Hiina kohta,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ning arengukomisjoni arvamust (A7-000/2013),

A. arvestades, et kogu Atlandi ookeani basseini kõige olulisemad poliitilised ja 
majanduslikud sidemed on need, mis ühendavad ELi ja USAd; arvestades, et president 
Obama uus ametiaeg peaks kaugeleulatuvaid uusi eesmärke seades andma võimaluse neid 
sidemeid tugevdada; 

B. arvestades, et Atlandi-ülese partnerluse aluseks on tugevad poliitilised sidemed ning 
ühised väärtused, huvid ja eesmärgid;



PR\928248ET.doc 5/8 PE506.090v01-00

ET

C. arvestades, et üleilmastuvas, keerulises ja üha rohkemate jõukeskustega maailmas peaks 
vaatamata eelarve konsolideerimisele olema ELil ja USAl poliitikas ja majanduses ning 
rahvusvahelise keskkonna kujundamisel keskne roll ning et nad peaksid koos vastu 
astuma mitmepoolsetele piirkondlikele konfliktidele ja ülemaailmsetele väljakutsetele;
arvestades, et selleks tuleb neil kaasata ka uued majandusjõud, sealhulgas kaks ELi 
strateegilist partnerit Ladina-Ameerikas ehk Brasiilia ja Mehhiko;

D. arvestades, et paralleelselt Aasia esilekerkimisest johtuva maailmamaastiku muutumisega 
on mõttekojad, rahvusvahelised organisatsioonid ja mõned valitsused hakanud hiljuti 
tähelepanu juhtima terve Atlandi ookeani basseini ja selle lõunamõõtme kasvavale 
tähtsusele ning seal asuvate riikide vahelise koostöö vajadusele, et nad kõik suudaksid 
toime tulla sealses laiemas piirkonnas tavapäraste probleemidega; 

E. arvestades, et Ladina-Ameerika on piirkond, millel on ELi ja USAga palju ühiseid 
väärtusi ja huve, ühist ajalugu ja tihenevad majandussidemed; arvestades, et Ladina-
Ameerika riigid on loonud arvukalt piirkondlikke ja allpiirkondlikke organisatsioone;
arvestades, et mõistlik oleks uurida selliseid valdkondi, kus saaks arendada kolmepoolset 
koostööd; arvestades, et selline koostöö peaks hõlmama ka Atlandi ookeani basseini 
kuuluvaid Aafrika riike;

F. arvestades, et ka muude jõudude, nt Hiina kohalolu on Atlandi piirkonnas üha tuntavam;

G. arvestades, et lisaks laiemale Atlandi perspektiivile on praegu ka muid küsimusi ja 
konflikte, mis nõuavad ELi ja USA koordineeritud tegevust;

Kahepoolsed suhted

1. õnnitleb Barack Obamat tema taasvalimise puhul Ameerika Ühendriikide presidendiks; 
palub tal oma järgmise Euroopa-visiidi ajal esineda Euroopa Parlamendi täiskogul 
Strasbourgis;

2. nõuab ELi ja USA tippkohtumise korraldamist võimalikult kiiresti, et kinnitada ühine 
tegevuskava nii kahepoolseid kui ka globaalseid ja piirkondlikke küsimusi puudutavate 
lühi- ja pikaajaliste eesmärkide täitmiseks;

3. tunneb heameelt asjaolu üle, et tegevuskava näeb ette läbirääkimiste alustamist Atlandi-
ülese kaubandus- ja investeerimispartnerluse üle; rõhutab, et selline lepe hoogustaks 
suhteid ELi ja USA vahel ning et selle mõju maailmale oleks kahepoolsest mõjust 
ulatuslikum;

4. palub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgel esindajal / komisjoni asepresidendil, 
nõukogul, komisjonil ja ELi liikmesriikidel suurendada ELi USA administratsiooni 
suunalise poliitika kooskõlastatust, et ELis nähtaks ühtset ja tõhusat rahvusvahelist 
partnerit; toob esile ka ühtse julgeoleku- ja kaitsepoliitika tugevdamise tähtsuse, 
arvestades mitmesuguste kriiside tekkimise võimalust ELi naaberpiirkondades ja USA 
halli kardinali rolli (leading from behind);

5. tuletab meelde oma ettepanekut luua Atlandi-ülene poliitikanõukogu, mille kaudu toimuks 
välis- ja julgeolekupoliitika süstemaatiline arutelu ning kooskõlastamine liidu välisasjade 
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ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja / komisjoni asepresidendi ja USA riigisekretäri 
juhtimisel;

6. hindab õigusloojate Atlandi-ülese dialoogi panust ELi ja USA vaheliste suhete 
tugevdamisse; tunneb heameelt Euroopa Parlamendi kontaktbüroo avamise üle 
Washingtonis ja kutsub USA Kongressi üles avama oma bürood Brüsselis;

7. kinnitab oma otsustavust jätkata võitlust terrorismi ja organiseeritud kuritegevusega, 
austades ja kaitstes samal ajal inimõigusi ja põhivabadusi; tunneb heameelt asjaolu üle, et 
Euroopa Parlamendi poolt heaks kiidetud lennureisijate registrite alane kokkulepe ja 
terroristide rahastamise jälgimisprogrammi kokkulepe (nn SWIFT-leping) on juba 
jõustunud; nõuab tungivalt, et partnerid viiksid kiiresti lõpule läbirääkimised andmekaitse 
alase teabe vahetamist käsitleva kokkuleppe üle; nõuab tungivalt, et komisjon lahendaks 
nelja ELi liikmesriigi kodanike viisanõude küsimuse;

8. väljendab rahulolu, et 2010. aasta tippkohtumisel moodustati küberjulgeoleku ja 
küberkuritegevuse vastase võitluse töörühm; usub, et EL ja USA peaksid esmatähtsana 
käsitlema oma koostööd küberrünnakute ja küberkuritegevuse vastase võitluse 
valdkonnas;

Atlandi piirkonda ja globaalseid aspekte käsitlev tegevuskava

9. palub mõlemal partneri uurida, millistes valdkondades ja raamistikes oleks võimalik teha 
laiemalt ja asjalikumalt Atlandi-ülest koostööd, ning keskenduda koos teiste Atlandi 
äärsete riikidega sellise laiendatud koostöö kasulikele aspektidele; rõhutab, et võimalikud 
koostöövaldkonnad on majandusküsimused, ülemaailmne juhtimine, areng, 
kliimamuutused, julgeolek ja energeetika; palub partneritel analüüsida võimalust kasutada 
kolmepoolse dialoogi huvides Ladina-Ammerikas loodud struktuure, mida EL on seni 
toetanud;

10. soovitab partneritel vahetada arvamusi teineteise korraliste tippkohtumiste kohta Ladina-
Ameerika riikidega piirkondlikus raamistikus;

11. rõhutab asjaolu, et konkreetsete küsimustega tegelemiseks on juba loodud erinevaid 
tugeva kolmepoolse komponendiga mitmepoolseid raamistikke, nagu näiteks Kesk-
Ameerika piirkondlik julgeolekualgatus;

12. palub mõlemal partneril uurida võimalusi hõlmata koostööga ka Atlandi ookeani basseini 
kuuluvad Aafrika riigid ning selgitada välja selleks sobivad valdkonnad ja raamistikud, 
võttes arvesse asjakohaseid Aafrika organisatsioone,

13. kutsub ELi ja USAd üles toimima kooskõlas, et tagada stabiilne rahul ja koostööl põhinev 
rahvusvaheline kord, mille aluseks on tõhus mitmepoolsus uute majandusjõudude ja eriti 
Atlandi ookeani lõunaosa rannikuriikiga; nõuab tungivalt, et partnerid jätkaksid tööd ÜRO 
reformiprogrammiga ja kaasaksid teised Atlandi ookeani äärsed riigid;

14. kutsub partnereid üles andma uut hoogu G20 rühmituse tegevusele ja edendama samal ajal 
teiste kõnealusel foorumil osalevate Atlandi jõudude kaasamist;
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15. rõhutab asjaolu, et Atlandi-ülese kaubandus- ja investeerimispartnerluse sõlmimise 
õnnestumine annaks võimaluse kujundada avar majandusruum, mis hõlmaks Põhja-
Ameerikat, ELi ja paljusid Ladina-Ameerika riike, kellega partnerid on pidanud 
läbirääkimisi majandusleppe sõlmimiseks; 

16. rõhutab, et Atlandi ookeani basseini riikide tegevuse keskmes peavad olema demokraatia, 
õigusriigi põhimõtted ja inimõiguste austamine;

17. rõhutab, kui tähtis on kooskõlastatus võitluses selliste ülemaailmsete julgeolekuohtude 
vastu nagu terrorism, läbikukkunud riigid, inim-, relva- ja uimastikaubandus, 
organiseeritud kuritegevus ja piraatlus, mis on kõik praegu Atlandi ookeani basseini 
ähvardavad ohud; rõhutab vajadust süvendada igakülgset koostööd kogu Atlandi ookeani 
basseini riikide vahel, et võidelda Lääne-Aafrikas ja Saheli piirkonnas üha enam leviva 
uimastikaubandusega; tunneb heameelt, et partnerid toetavad Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse uimasteid käsitlevat piirkondlikku tegevuskava;

18. juhib tähelepanu meresõidu turvalisuse erilisele tähtsusele Atlandi piirkonnas; kiidab 
heaks partnerite Lääne-Aafrika Riikide Majandusühendusega ja Kesk-Aafrika Riikide 
Majandusühendusega põhjalikult kooskõlastatud jõupingutused, et võidelda piraatlusega 
ja suurendada meresõidu turvalisust Guinea lahel; 

19. rõhutab energiatarnijate ja transporditeede mitmekesistamise tähtsust; rõhutab Atlandi 
ookeani basseini kasvavat osa energia tootmises, mis pakub märkimisväärseid võimalusi 
mitmekesistamiseks; soovitab ELi–USA energianõukogul uurida koos teiste Atlandi 
ookeani basseinis asuvate riikidega võimalusi tegutseda energiajulgeoleku ja 
jätkusuutlikkuse küsimustes ühiselt;

20. väljendab rahulolu, et president Obama rõhutas oma ametisse astumise kõnes vajadust 
uuendada USA kriisiohjevõimet välisriikides, ning eeldab, et ELi ja USA vahel Ida-
Aafrikas juba tehtav koostöö kriiside ohjamisel ja üha enam ka kriiside ennetamisel võiks 
laieneda ka Atlandi äärsetele aladele; 

21. tunneb heameelt asjaolu üle, et partnerid on aastatuhande arengueesmärkidega seotud 
2015. aasta järgse tegevuskava väljatöötamiseks moodustanud analüüsirühma; nõuab 
partneritelt tungivalt nende eesmärkide põhjalikku kooskõlastamist Atlandi äärsete 
riikidega, arvestades eesmärkide suurt tähtsust kõnealuste riikide jaoks;

22. kiidab heaks president Obama taaskinnitatud kohustumuse võidelda kliimamuutustega; 
nõuab tungivalt, et partnerid lepiksid võimalikult kiiresti kokku siduvates kohustustes 
heitkoguste vähendamisel; rõhutab vajadust kaasata sellesse jõupingutusse Atlandi 
piirkonna riigid, eelkõige kliimamuutuste mõju tõttu toiduainetööstusele, bioloogilisele 
mitmekesisusele ja metsa raadamisele Ladina-Ameerikas ja Atlandi-äärses Aafrikas;

23. palub ELil ja USAl võtta rahvusvahelistel foorumitel ja eelkõige ÜROs vastu 
massihävitusrelvastuse ja tavarelvastuse piiramist käsitlev ühine strateegia ning kaasata 
selle eesmärgi täitmisse Atlandi-äärsed riigid; loodab, et USA ja Venemaa teevad 
täiendavaid edusamme tuumarelvastuse vähendamisel;

24. julgustab mõttekodasid ja teadureid jätkama laiema Atlandi-ülese koostöö uurimist, mis 



PE506.090v01-00 8/8 PR\928248ET.doc

ET

aitab edendada ka laiema Atlandi ühenduse ideed;

Tänased probleemid ja konfliktid

25. kutsub partnereid üles hoolikalt kooskõlastama abi, mida pakutakse demokraatiale 
ülemineku protsessile Põhja-Aafrikas ja Lähis-Idas kompleksse ja tingimusliku strateegia 
alusel; nõuab partneritelt tungivalt Venemaa ja Hiina jätkuvat survestamist, et leida 
võimalikult kiiresti Süüria traagilisele kriisile diplomaatiline lahendus; 

26. rõhutab kooskõlastamisvajadust ELi, USA, Aafrika Liidu, ECOWASi, ÜRO ja teiste 
osapoolte vahel, et toetada Mali ülemineku tegevuskava rakendamist ning Aafrika 
juhitava rahvusvahelise Mali toetusmissiooni rahalist ja logistilist abistamist;

27. nõuab tungivalt, et USA administratsioon käsitleks kiratsevat Lähis-Ida rahuprotsessi 
esmatähtsana ning tagaks otseläbirääkimiste võimalikult kiire jätkumise; nõuab tungivalt, 
et partnerid jätkaksid paralleelse lähenemisviisiga ning leiaksid kiiresti diplomaatilise 
lahenduse Iraani tuumaprogrammiga seotud probleemidele;

28. nõuab tungivalt, et partnerid kujundaksid ühiselt sobiva lähenemisviisi Afganistanile 
2014. aasta järgsel perioodil; 

29. rõhutab idapartnerluse tähtsust ELi jaoks; rõhutab vajadust tuua selle naaberpiirkonna 
riigid ELile ja Atlandi-üleste partnerite ühistele väärtustele lähemale; 

30. nõuab mõlemalt partnerilt tungivalt Venemaa-poliitika kooskõlastamist, et lähenemisviis 
oleks kriitiline; kutsub ELi ja USAd üles aitama kaasa Venemaa kaasajastamisele;

31. märgib rahvusvahelise tähelepanu nihkumist itta Aasia ja Vaikse ookeani piirkonna 
poliitilise ja majandusliku kasvu tõttu; tunneb heameelt asjaolu üle, et EL ja USA on 
viimasel ajal selle piirkonna teemadel tihedamalt konsulteerinud; 

32. palub ELil ja USAl pingutada kooskõlastatult selle nimel, et Hiina uus juhtkond hakkaks 
aktiivsemalt tegelema üldtähtsate küsimuste ja konfliktidega; tuletab meelde, kui oluline 
on avatud dialoogi jätkumine heade juhtimistavade ja inimõiguste austamise teemadel;

o

o o

33. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile.


